
Para 22
Sipara 22 of 30 · 169 Ayahs · Translation: Urdu

Al-Ahzaab

31

۞ ومن يقْنُت منن له ورسولهۦ وتَعمل صٰلحۭا نُّوتهآ اجرها مرتَين واعتَدْنَا

لَها رِزْقًۭا كرِيمۭا
اور جو تم میں سے خدا اور اس کے رسول ک فرمانبردار رہے گ اور عمل نی کرے گ۔ اس کو ہم دونا ثواب دیں گے

اور اس کے لئے ہم نے عزت ک روزی تیار کر رکھ ہے
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عطْملِ فَيبِٱلْقَو نعتَخْض ََف تُننِ ٱتَّقَيا ۚ آءسّٱلن ندٍۢ محاك تُنلَس ِٱلنَّب آءسٰني

ٱلَّذِى ف قَلْبِهۦ مرضۭ وقُلْن قَولًۭا معروفًۭا
اے پیغمبر ک بیویو تم اور عورتوں ک طرح نیں ہو۔ اگر تم پرہیزگار رہنا چاہت ہو تو کس (اجنب شخص سے) نرم
نرم باتیں نہ کیا کرو تاکہ وہ شخص جس کے دل میں کس طرح کا مرض ہے کوئ امید (نہ) پیدا کرے۔ اور ان دستور

کے مطابق بات کیا کرو
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يناتءلَۈةَ وٱلص نمقاو ۖ َولٱ ةيٰهِلٱلْج جرتَب نجرتَب و نوتيب نَ فقَرو

ٱلزكۈةَ واطعن ٱله ورسولَهۥٓ ۚ انَّما يرِيدُ ٱله ليذْهب عنم ٱلرِجس اهل ٱلْبيتِ

ويطَهِركم تَطْهِيرۭا
اور اپنے گھروں میں ٹھری رہو اور جس طرح (پلے) جالیت (کے دنوں) میں اظار تجمل کرت تھیں اس طرح زینت نہ

دکھاؤ۔ اور نماز پڑھت رہو اور زکۈة دیت رہو اور خدا اور اس کے رسول ک فرمانبرداری کرت رہو۔ اے (پیغمبر کے) ال
بیت خدا چاہتا ہے کہ تم سے ناپاک (کا میل کچیل) دور کردے اور تمیں بالل پاک صاف کردے
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وٱذْكرنَ ما يتْلَ ف بيوتن من ءايٰتِ ٱله وٱلْحمة ۚ انَّ ٱله كانَ لَطيفًا خَبِيرا
ان کو یاد رکھو۔ بےش (یں جات باتیں سنائ ک) متیں اور ح جات آیتیں پڑھ ارے گھروں میں جو خدا کاور تم

خدا باری بیں اور باخبر ہے
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ينٰدِقٱلصتَٰتِ وٱلْقَٰنو ينتٱلْقَٰننَٰتِ وموٱلْمو يننموٱلْمٰتِ وملسٱلْمو ينملسنَّ ٱلْما

يندِّقتَصٱلْمٰتِ وعٱلْخَٰشو ينعٱلْخَٰشٰتِ وٰبِرٱلصو ٰبِرِينٱلصٰدِقَٰتِ وٱلصو

رِينٱلذَّٰكظَٰتِ وٰفٱلْحو مهوجفُر ينظٰفٱلْحٰتِ ومئٱلصو ينمئٱلصدِّقَٰتِ وتَصٱلْمو

ٱله كثيرۭا وٱلذَّٰكرٰتِ اعدَّ ٱله لَهم مغْفرةًۭ واجرا عظيمۭا
(جو لوگ خدا کے آگے سر اطاعت خم کرنے والے یں یعن) مسلمان مرد اور مسلمان عورتیں اور مومن مرد اور مومن

عورتیں اور فرماں بردار مرد اور فرماں بردار عورتیں اور راست باز مرد اور راست باز عورتیں اور صبر کرنے والے مرد اور
صبر کرنے وال عورتیں اور فروتن کرنے والے مرد اور فروتن کرنے وال عورتیں اور خیرات کرنے والے مرد اور اور
خیرات کرنے وال عورتیں اور روزے رکھنے والے مرد اور روزے رکھنے وال عورتیں اور اپن شرماہوں ک حفاظت

عورتیں اور خدا کو کثرت سے یاد کرنے والے مرد اور کثرت سے یاد کرنے وال کرنے والے مرد اور حفاظت کرنے وال
عورتیں۔ کچھ ش نیں کہ ان کے لئے خدا نے بخشش اور اجر عظیم تیار کر رکھا ہے
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وما كانَ لمومنۢ و مومنَة اذَا قَض ٱله ورسولُهۥٓ امرا ان يونَ لَهم ٱلْخيرةُ

من امرِهم ۗ ومن يعصِ ٱله ورسولَهۥ فَقَدْ ضل ضلَٰلًۭا مبِينًۭا
اور کس مومن مرد اور مومن عورت کو حق نیں ہے کہ جب خدا اور اس کا رسول کوئ امر مقرر کردیں تو وہ اس کام

میں اپنا بھ کچھ اختیار سمجھیں۔ اور جو کوئ خدا اور اس کے رسول ک نافرمان کرے وہ صریح گمراہ ہوگیا
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هٱل ٱتَّقكَ وجكَ زَولَيكْ عسما هلَيع تمنْعاو هلَيع هٱل منْعا لَّذِىل ذْ تَقُولاو

وتُخْف ف نَفْسكَ ما ٱله مبدِيه وتَخْشَ ٱلنَّاس وٱله احق ان تَخْشَىه ۖ فَلَما

ٰجزْوا ف ۭجرح يننموٱلْم َلونَ عي  ا لهَٰنجۭا زَوطَرا ونْهدٌۭ مزَي قَض

ادعيآئهِم اذَا قَضوا۟ منْهن وطَرۭا ۚ وكانَ امر ٱله مفْعولًۭا
اور جب تم اس شخص سے جس پر خدا نے احسان کیا اور تم نے بھ احسان کیا (یہ) کتے تھے کہ اپن بیوی کو اپنے

پاس رہنے دے اور خدا سے ڈر اور تم اپنے دل میں وہ بات پوشیدہ کرتے تھے جس کو خدا ظار کرنے والا تھا اور تم
(کوئ) اس کا زیادہ مستحق ہے کہ اس سے ڈرو۔ پھر جب زید نے اس سے ہ خدا ہلوگوں سے ڈرتے تھے۔ حالان

حاجت (متعلق) نہ رکھ (یعن اس کو طلاق دے دی) تو ہم نے تم سے اس کا ناح کردیا تاکہ مومنوں کے لئے ان کے منہ
بولے بیٹوں ک بیویوں (کے ساتھ ناح کرنے کے بارے) میں جب وہ ان سے اپن حاجت (متعلق) نہ رکھیں (یعن طلاق

دے دیں) کچھ تن نہ رہے۔ اور خدا کا حم واقع ہو کر رہنے والا تھا
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ما كانَ علَ ٱلنَّبِ من حرجۢ فيما فَرض ٱله لَهۥ ۖ سنَّةَ ٱله ف ٱلَّذِين خَلَوا۟

من قَبل ۚ وكانَ امر ٱله قَدَرۭا مقْدُورا
یں ان میں بھ ےلے گزر چیں جو خدا نے ان کے لئے مقرر کردیا۔ اور جو لوگ پن پیغمبر پر اس کام میں کچھ تن

خدا کا ی دستور را ہے۔ اور خدا کا حم ٹھیر چا ہے
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هبِٱل َفكو ۗ هٱل دًا احنَ اخْشَوي ۥ ونَهخْشَويو هٰلَٰتِ ٱلغُونَ رِسّلبي ٱلَّذِين

حسيبۭا
اور جو خدا کے پیغام (جوں کے توں) پنچاتے اور اس سے ڈرتے یں اور خدا کے سوا کس سے نیں ڈرتے تھے۔ اور

خدا ہ حساب کرنے کو کاف ہے
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ما كانَ محمدٌ ابآ احدٍۢ من رِجالم ولَٰن رسول ٱله وخَاتَم ٱلنَّبِۦنَ ۗ وكانَ

ٱله بِل شَء عليمۭا
محمدصلى الله عليه وسلم تمارے مردوں میں سے کس کے والد نیں یں بلہ خدا کے پیغمبر اور نبیوں (ک نبوت) ک مر (یعن اس کو

ختم کردینے والے) یں اور خدا ر چیز سے واقف ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱذْكروا۟ ٱله ذِكرۭا كثيرۭا
اے ال ایمان خدا کا بت ذکر کیا کرو
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ًيصاةًۭ ورب وهِحبسو
اور صبح اور شام اس ک پاک بیان کرتے رہو
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هو ٱلَّذِى يصلّ علَيم وملَئتُهۥ ليخْرِجم من ٱلظُّلُمٰتِ الَ ٱلنُّورِ ۚ وكانَ

بِٱلْمومنين رحيمۭا
وہ تو ہے جو تم پر رحمت بھیجتا ہے اور اس کے فرشتے بھ۔ تاکہ تم کو اندھیروں سے نال کر روشن ک طرف لے

جائے۔ اور خدا مومنوں پر مربان ہے
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تَحيتُهم يوم يلْقَونَهۥ سلَٰمۭ ۚ واعدَّ لَهم اجرۭا كرِيمۭا
جس روز وہ اس سے ملیں گے ان کا تحفہ (خدا ک طرف سے) سلام ہوگا اور اس نے ان کے لئے بڑا ثواب تیار کر رکھا

ہے
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يايها ٱلنَّبِ انَّآ ارسلْنَٰكَ شَٰهِدًۭا ومبشّرۭا ونَذِيرۭا
اے پیغمبر ہم نے تم کو گواہ دینے والا اور خوشخبری سنانے اور ڈرانے والا بنا کر بھیجا ہے
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وداعيا الَ ٱله بِاذْنهۦ وسراجۭا منيرۭا
اور خدا ک طرف بلانے والا اور چراغ روشن
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وبشّرِ ٱلْمومنين بِانَّ لَهم من ٱله فَضلًۭا كبِيرۭا
اور مومنوں کو خوشخبری سنا دو کہ ان کے لئے خدا ک طرف سے بڑا فضل ہوگا
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و تُطع ٱلْٰفرِين وٱلْمنَٰفقين ودعْ اذَىهم وتَوكل علَ ٱله ۚ وكفَ بِٱله وكيلًۭا
لیف دینے پر نظر کرنا اور خدا پر بھروسہ رکھنا۔ اور خدا ہا نہ ماننا اور نہ ان کے تاور کافروں اور منافقوں کا ک

کارساز کاف ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اذَا نَحتُم ٱلْمومنَٰتِ ثُم طَلَّقْتُموهن من قَبل ان تَمسوهن فَما

لَم علَيهِن من عدَّةۢ تَعتَدُّونَها ۖ فَمتّعوهن وسرِحوهن سراحۭا جميلًۭا
مومنو! جب تم مومن عورتوں سے ناح کرکے ان کو اتھ لانے (یعن ان کے پاس جانے) سے پلے طلاق دے دو تو تم

کو کچھ اختیار نیں کہ ان سے عدت پوری کراؤ۔ ان کو کچھ فائدہ (یعن خرچ) دے کر اچھ طرح سے رخصت کردو
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فَآءآ امينُكَ ممي تَلا ممو نهورجا تاتَيء كَ ٱلَّٰتٰجزْولَلْنَا لَكَ احنَّآ اا ِا ٱلنَّبهياي

ٱله علَيكَ وبنَاتِ عمكَ وبنَاتِ عمٰتكَ وبنَاتِ خَالكَ وبنَاتِ خَٰلَٰتكَ ٱلَّٰت هاجرنَ

معكَ وٱمراةًۭ مومنَةً ان وهبت نَفْسها للنَّبِ انْ اراد ٱلنَّبِ ان يستَنحها

خَالصةًۭ لَّكَ من دونِ ٱلْمومنين ۗ قَدْ علمنَا ما فَرضنَا علَيهِم ف ازْوٰجِهِم وما

ملَت ايمٰنُهم ليَ يونَ علَيكَ حرجۭ ۗ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيمۭا
اے پیغمبر ہم نے تمارے لئے تماری بیویاں جن کو تم نے ان کے مر دے دیئے یں حلال کردی یں اور تماری لونڈیاں
جو خدا نے تم کو (کفار سے بطور مال غنیمت) دلوائ یں اور تمارے چچا ک بیٹیاں اور تماری پھوپھیوں ک بیٹیاں اور

تمارے ماموؤں ک بیٹیاں اور تماری خالاؤں ک بیٹیاں جو تمارے ساتھ وطن چھوڑ کر آئ یں (سب حلال یں) اور
کوئ مومن عورت اگر اپنے تئیں پیغمبر کو بخش دے (یعن مر لینے کے بغیر ناح میں آنا چاہے) بشرطیہ پیغمبر بھ ان
سے ناح کرنا چایں (وہ بھ حلال ہے لین) یہ اجازت (اے محمدصلى الله عليه وسلم) خاص تم ہ کو ہے سب مسلمانوں کو نیں۔ ہم
نے ان ک بیویوں اور لونڈیوں کے بارے میں جو (مر واجب الادا) مقرر کردیا ہے ہم کو معلوم ہے (یہ) اس لئے (کیا گیا

ہے) کہ تم پر کس طرح ک تن نہ رہے۔ اور خدا بخشنے والا مربان ہے
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ََف لْتزع نمم تتَغَيٱب نمو ۖ ن تَشَآءكَ ملَيا وِىتُـو ننْهم ن تَشَآءم ِجتُر ۞

ۚ نلُّهك نتَهاتَيآ ءبِم نيضرينَّ وزحي و ننُهيعا ن تَقَرا َندكَ اكَ ۚ ذَٰللَيع نَاحج

وٱله يعلَم ما ف قُلُوبِم ۚ وكانَ ٱله عليما حليمۭا
(اور تم کو یہ بھ اختیار ہے کہ) جس بیوی کو چاہو علیحدہ رکھو اور جسے چاہو اپنے پاس رکھو۔ اور جس کو تم نے
علیحدہ کردیا ہو اگر اس کو پھر اپنے پاس طلب کرلو تو تم پر کچھ گناہ نیں۔ یہ (اجازت) اس لئے ہے کہ ان ک آنھیں
ٹھنڈی ریں اور وہ غمناک نہ ہوں اور جو کچھ تم ان کو دو۔ اسے لے کر سب خوش ریں۔ اور جو کچھ تمارے دلوں

میں ہے خدا اسے جانتا ہے۔ اور خدا جاننے والا اور بردبار ہے
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ا ننُهسكَ حبجعا لَوو ۢٰجزْوا نم بِهِن دَّلن تَبا دُ وعنۢ بم آءسّلَكَ ٱلن لحي 

ما ملَت يمينُكَ ۗ وكانَ ٱله علَ كل شَءۢ رقيبۭا
(اے پیغمبر) ان کے سوا اور عورتیں تم کو جائز نیں اور نہ یہ کہ ان بیویوں کو چھوڑ کر اور بیویاں کرو خواہ ان کا حسن
تم کو (کیسا ہ) اچھا لے مر وہ جو تمارے اتھ کا مال ہے (یعن لونڈیوں کے بارے میں تم کو اختیار ہے) اور خدا

ر چیز پر ناہ رکھتا ہے
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رغَي امطَع َلا مَذَنَ لون يا ا ِٱلنَّب وتيتَدْخُلُوا۟ ب  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

ينسنتَـسم وا۟ ورفَٱنتَش تُممذَا طَعخُلُوا۟ فَافَٱد يتُمعذَا دا نَٰلو هنَىا رِيننَٰظ

نۦ متَحسي  هٱلو ۖ منۦ متَحسفَي ِذِى ٱلنَّبوانَ يك منَّ ذَٰلدِيثٍ ۚ احل

رطْها مابٍۢ ۚ ذَٰلجح آءرن وم نلُوهـۭا فَستَٰعم نوهلْتُماذَا ساو ۚ قٱلْح

لقُلُوبِم وقُلُوبِهِن ۚ وما كانَ لَم ان تُوذُوا۟ رسول ٱله و ان تَنحوا۟

ازْوٰجهۥ منۢ بعدِهۦٓ ابدًا ۚ انَّ ذَٰلم كانَ عندَ ٱله عظيما
مومنو پیغمبر کے گھروں میں نہ جایا کرو مر اس صورت میں کہ تم کو کھانے کے لئے اجازت دی جائے اور اس کے
پنے کا انتظار بھ نہ کرنا پڑے۔ لین جب تماری دعوت ک جائے تو جاؤ اور جب کھانا کھاچو تو چل دو اور باتوں

میں ج لا کر نہ بیٹھ رہو۔ یہ بات پیغمبر کو ایذا دیت ہے۔ اور وہ تم سے شرم کرتے یں (اور کتے نیں یں) لین خدا
سچ بات کے کنے سے شرم نیں کرتا۔ اور جب پیغمبروں ک بیویوں سے کوئ سامان مانو تو پردے کے بار مانو۔

یہ تمارے اور ان کے دونوں کے دلوں کے لئے بت پاکیزگ ک بات ہے۔ اور تم کو یہ شایاں نیں کہ پیغمبر خدا کو
تلیف دو اور نہ یہ کہ ان ک بیویوں سے کبھ ان کے بعد ناح کرو۔ بےش یہ خدا کے نزدی بڑا (گناہ کا کام) ہے
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ان تُبدُوا۟ شَيـا او تُخْفُوه فَانَّ ٱله كانَ بِل شَء عليمۭا
اگر تم کس چیز کو ظار کرو یا اس کو مخف رکھو تو (یاد رکھو کہ) خدا ر چیز سے باخبر ہے
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نَآءبا و هِنٰنخْوا نَآءبا و هِنٰنخْوا و هِننَآئبا و هِنآئابء ف هِنلَيع نَاحج 

لك َلانَ عك هنَّ ٱلا ۚ هٱل ينٱتَّقو ۗ نٰنُهميا تَلا مم و هِنآئسن و هِنٰتخَوا

شَءۢ شَهِيدًا
عورتوں پر اپنے باپوں سے (پردہ نہ کرنے میں) کچھ گناہ نیں اور نہ اپنے بیٹوں سے اور نہ اپنے بھائیوں سے اور نہ اپنے
عورتوں سے اور نہ لونڈیوں سے۔ اور (اے عورتو) خدا سے ڈرت (قسم ک) بھتیجوں سے اور نہ اپنے بھانجوں سے نہ اپن

رہو۔ بےش خدا ر چیز سے واقف ہے
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هلَيلُّوا۟ عنُوا۟ صامء ا ٱلَّذِينهياي ۚ ِٱلنَّب َللُّونَ عصۥ يتَهئَلمو هنَّ ٱلا

وسلّموا۟ تَسليما
خدا اور اس کے فرشتے پیغمبر پر درود بھیجتے یں۔ مومنو تم بھ ان پر درود اور سلام بھیجا کرو
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انَّ ٱلَّذِين يوذُونَ ٱله ورسولَهۥ لَعنَهم ٱله ف ٱلدُّنْيا وٱلءاخرة واعدَّ لَهم عذَابۭا

مهِينًۭا
جو لوگ خدا اور اس کے پیغمبر کو رنج پنچاتے یں ان پر خدا دنیا اور آخرت میں لعنت کرتا ہے اور ان کے لئے اس

نے ذلیل کرنے والا عذاب تیار کر رکھا ہے
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وٱلَّذِين يوذُونَ ٱلْمومنين وٱلْمومنَٰتِ بِغَيرِ ما ٱكتَسبوا۟ فَقَدِ ٱحتَملُوا۟ بهتَٰنًۭا

واثْمۭا مبِينًۭا
اور جو لوگ مومن مردوں اور مومن عورتوں کو ایسے کام (ک تمت سے) جو انوں نے نہ کیا ہو ایذا دیں تو انوں نے

بتان اور صریح گناہ کا بوجھ اپنے سر پر رکھا
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ۚ لَٰبِيبِهِنن جم هِنلَيع يندْني يننموٱلْم آءسنكَ ونَاتبٰجِكَ وزْو قُل ِا ٱلنَّبهياي

ذَٰلكَ ادنَ ان يعرفْن فََ يوذَين ۗ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيمۭا
اے پیغمبر اپن بیویوں اور بیٹیوں اور مسلمانوں ک عورتوں سے کہ دو کہ (بار نلا کریں تو) اپنے (مونوں) پر چادر لٹا

(کر گھونھٹ نال) لیا کریں۔ یہ امر ان کے لئے موجب شناخت (وامتیاز) ہوگا تو کوئ ان کو ایذا نہ دے گا۔ اور خدا
بخشنے والا مربان ہے
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دِينَةٱلْم جِفُونَ فرٱلْمو ۭضرقُلُوبِهِم م ف ٱلَّذِينقُونَ ونَٰفٱلْم نتَهي ن لَّملَّئ ۞

لَنُغْرِينَّكَ بِهِم ثُم  يجاوِرونَكَ فيهآ ا قَليلًۭا
اگر منافق اور وہ لوگ جن کے دلوں میں مرض ہے اور جو مدینے (کے شر میں) بری بری خبریں اُڑایا کرتے یں (اپنے

کردار) سے باز نہ آئیں گے تو ہم تم کو ان کے پیچھے لا دیں گے پھر واں تمارے پڑوس میں نہ رہ سیں گے مر
تھوڑے دن
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ملْعونين ۖ اينَما ثُقفُوا۟ اخذُوا۟ وقُتّلُوا۟ تَقْتيلًۭا
(وہ بھ) پھٹارے ہوئے۔ جاں پائے گئے پڑے گئے اور جان سے مار ڈالے گئے

62

سنَّةَ ٱله ف ٱلَّذِين خَلَوا۟ من قَبل ۖ ولَن تَجِدَ لسنَّة ٱله تَبدِيلًۭا
جو لوگ پلے گزر چے یں ان کے بارے میں بھ خدا ک ی عادت رہ ہے۔ اور تم خدا ک عادت میں تغیر وتبدل نہ

پاؤ گے

63

يسـلُكَ ٱلنَّاس عن ٱلساعة ۖ قُل انَّما علْمها عندَ ٱله ۚ وما يدْرِيكَ لَعل ٱلساعةَ

تَونُ قَرِيبا
لوگ تم سے قیامت ک نسبت دریافت کرتے یں (کہ کب آئے گ) کہ دو کہ اس کا علم خدا ہ کو ہے۔ اور تمیں کیا

معلوم ہے شاید قیامت قریب ہ آگئ ہو

64

انَّ ٱله لَعن ٱلْٰفرِين واعدَّ لَهم سعيرا
بےش خدا نے کافروں پر لعنت ک ہے اور ان کے لئے (جنم ک) آگ تیار کر رکھ ہے

65

خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۖ  يجِدُونَ وليۭا و نَصيرۭا
اس میں ابدا لآباد ریں گے۔ نہ کس کو دوست پائیں گے اور نہ مددگار

66

۠وسنَا ٱلرطَعاو هنَا ٱلطَعتَنَآ اٰلَيقُولُونَ يٱلنَّارِ ي ف مهوهۇج تُقَلَّب موي
جس دن ان کے منہ آگ میں الٹائے جائیں گے کیں اے کاش ہم خدا ک فرمانبرداری کرتے اور رسول (خدا) کا حم

مانتے

67

۠َبِيلُّونَا ٱلسضنَا فَاآءربكتَنَا وادنَا سطَعنَّآ انَآ ابقَالُوا۟ رو
اور کیں گے کہ اے ہمارے پروردگار ہم نے اپنے سرداروں اور بڑے لوگوں کا کا مانا تو انوں نے ہم کو رستے سے

گمراہ کردیا
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ربنَآ ءاتهِم ضعفَين من ٱلْعذَابِ وٱلْعنْهم لَعنًۭا كبِيرۭا
اے ہمارے پروردگار ان کو دگنا عذاب دے اور ان پر بڑی لعنت کر

69

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَونُوا۟ كٱلَّذِين ءاذَوا۟ موس فَبراه ٱله مما قَالُوا۟ ۚ

وكانَ عندَ ٱله وجِيهۭا
مومنو تم ان لوگوں جیسے نہ ہونا جنوں نے موس (کو عیب لا کر) رنج پنچایا تو خدا نے ان کو بےعیب ثابت کیا۔ اور

وہ خدا کے نزدی آبرو والے تھے

70

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱله وقُولُوا۟ قَولًۭا سدِيدًۭا
مومنو خدا سے ڈرا کرو اور بات سیدھ کا کرو

71

يصلح لَم اعمٰلَم ويغْفر لَم ذُنُوبم ۗ ومن يطع ٱله ورسولَهۥ فَقَدْ فَازَ فَوزًا

عظيما
وہ تمارے اعمال درست کردے گا اور تمارے گناہ بخش دے گا۔ اور جو شخص خدا اور اس کے رسول ک فرمانبرداری

کرے گا تو بےش بڑی مراد پائے گا

72

شْفَقْناا ولْنَهمحن يا نيبالِ فَاٱلْجِبضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس َلانَةَ عمنَا ٱضرنَّا عا

منْها وحملَها ٱنسٰن ۖ انَّهۥ كانَ ظَلُومۭا جهولًۭا
ہم نے (بار) امانت کو آسمانوں اور زمین پر پیش کیا تو انوں نے اس کے اٹھانے سے انار کیا اور اس سے ڈر گئے۔ اور

انسان نے اس کو اٹھا لیا۔ بےش وہ ظالم اور جال تھا

73

َلع هٱل تُوبيٰتِ وشْرِكٱلْمو ينشْرِكٱلْمقَٰتِ ونَٰفٱلْمو ينقنَٰفٱلْم هٱل ذِّبعيّل

ٱلْمومنين وٱلْمومنَٰتِ ۗ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيمۢا
تاکہ خدا منافق مردوں اور منافق عورتوں اور مشرک مردوں اور مشرک عورتوں کو عذاب دے اور خدا مومن مردوں اور

مومن عورتوں پر مربان کرے۔ اور خدا تو بخشنے والا مربان ہے



Saba

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم ٱلْحمدُ له ٱلَّذِى لَهۥ ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ

ٱلْخَبِير يمٱلْح وهو ۚ ةراخءٱل دُ فمٱلْح لَهو
سب تعریف خدا ہ کو (سزاوار) ہے (جو سب چیزوں کا مال ہے یعن) وہ کہ جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ

زمین میں ہے سب اس کا ہے اور آخرت میں بھ اس ک تعریف ہے۔ اور وہ حمت والا خبردار ہے

2

يعلَم ما يلج ف ٱرضِ وما يخْرج منْها وما ينزِل من ٱلسمآء وما يعرج فيها ۚ

ٱلْغَفُور يمحٱلر وهو
جو کچھ زمین میں داخل ہوتا ہے اور جو اس میں سے نلتا ہے اور جو آسمان سے اُترتا ہے اور جو اس پر چڑھتا ہے

سب اس کو معلوم ہے۔ اور وہ مربان (اور) بخشنے والا ہے

3

 ۖ ِبٱلْغَي مٰلع مَّنيتلَتَا ِبرو َلب ةُ ۖ قُلاعينَا ٱلستتَا  ۟وافَرك ٱلَّذِين قَالو

ربكا كَ ون ذَٰلم غَرصا ضِ ورٱ ف ٰتِ وٰومٱلس ف ۢةذَر ثْقَالم نْهع بزعي

ۢبِينتَٰبٍۢ مك ف ا
اور کافر کتے یں کہ (قیامت ک) گھڑی ہم پر نیں آئے گ۔ کہ دو کیوں نیں (آئے گ) میرے پروردگار ک قسم وہ تم
پر ضرور آکر رہے گ (وہ پروردگار) غیب کا جاننے والا (ہے) ذرہ بھر چیز بھ اس سے پوشیدہ نیں (نہ) آسمانوں میں

اور نہ زمین میں اور کوئ چیز ذرے سے چھوٹ یا بڑی ایس نیں مر کتاب روشن میں (لھ ہوئ) ہے

4

ۭرِزْقةٌۭ ورغْفم مكَ لَهئَو۟لٰتِ ۚ احٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين زِىجيّل

ۭرِيمك
یں جن کے لئے بخشش اور عزت ک کرتے رہے ان کو بدلہ دے۔ ی اس لئے کہ جو لوگ ایمان لائے اور عمل نی

روزی ہے
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ۭيملزٍ اِجن رم ۭذَابع مكَ لَهئَو۟لا ٰجِزِينعنَا مٰتايء ف وعس ٱلَّذِينو
اور جنوں نے ہماری آیتوں میں کوشش ک کہ ہمیں را دیں گے۔ ان کے لئے سخت درد دینے والے عذاب ک سزا ہے

6

ٰطرص َلا دِىهيو قٱلْح وِكَ هبن ركَ ملَيا نزِلا ٱلَّذِى لْموتُوا۟ ٱلْعا ى ٱلَّذِينريو

ٱلْعزِيزِ ٱلْحميدِ
اور جن لوگوں کو علم دیا گیا ہے وہ جانتے یں کہ جو (قرآن) تمارے پروردگار ک طرف سے تم پر نازل ہوا ہے وہ حق

ہے۔ اور (خدائے) غالب اور سزاوار تعریف کا رستہ بتاتا ہے

7

لَف مَّنقٍ ازمم لك ِقْتُمزذَا ما مِىنَبي ۢلجر َلع مُّنَدُل لوا۟ هفَرك ٱلَّذِين قَالو

خَلْقۢ جدِيدٍ
اور کافر کتے یں کہ بھلا ہم تمیں ایسا آدم بتائیں جو تمیں خبر دیتا ہے کہ جب تم (مر کر) بالل پارہ پارہ ہو جاؤ

گے تو نئے سرے سے پیدا ہوگے

8

افْتَرىٰ علَ ٱله كذِبا ام بِهۦ جِنَّةٌۢ ۗ بل ٱلَّذِين  يومنُونَ بِٱلءاخرة ف ٱلْعذَابِ

وٱلضلَٰل ٱلْبعيدِ
یا تو اس نے خدا پر جھوٹ باندھ لیا ہے۔ یا اسے جنون ہے۔ بات یہ ہے کہ جو لوگ آخرت پر ایمان نیں رکھتے وہ آفت

اور پرلے درجے ک گمراہ میں (مبتلا) یں

9

فنَخْس ن نَّشَاضِ ۚ ارٱو آءمٱلس نم ما خَلْفَهمو دِيهِميا نيا بم َلا۟ اوري فَلَما

بِهِم ٱرض او نُسقطْ علَيهِم كسفًۭا من ٱلسمآء ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايةًۭ لّل عبدٍۢ

منيبٍۢ
کیا انوں نے اس کو نیں دیھا جو ان کے آگے اور پیچھے ہے یعن آسمان اور زمین۔ اگر ہم چایں تو ان کو زمین میں

دھنسا دیں یا ان پر آسمان کے ٹڑے گرا دیں۔ اس میں ر بندے کے لئے جو رجوع کرنے والا ہے ای نشان ہے
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۞ ولَقَدْ ءاتَينَا داۇۥد منَّا فَضلًۭا ۖ يٰجِبال اوِبِ معهۥ وٱلطَّير ۖ والَنَّا لَه ٱلْحدِيدَ
اور ہم نے داؤد کو اپن طرف سے برتری بخش تھ۔ اے پاڑو ان کے ساتھ تسبیح کرو اور پرندوں کو (ان کا مسخر

کردیا) اور ان کے لئے ہم نے لوہے کو نرم کردیا

11

انِ ٱعمل سٰبِغَٰتٍۢ وقَدِّر ف ٱلسردِ ۖ وٱعملُوا۟ صٰلحا ۖ انّ بِما تَعملُونَ

ۭيرصب
کہ کشادہ زریں بناؤ اور کڑیوں کو اندازے سے جوڑو اور نی عمل کرو۔ جو عمل تم کرتے ہو میں ان کو دیھنے والا

ہوں

12

نمطْرِ ۖ وٱلْق نيۥ علْنَا لَهساو ۖ ۭرا شَههاحورو ۭرا شَههغُدُو ِيحٱلر ٰنملَيسلو

ٱلْجِن من يعمل بين يدَيه بِاذْنِ ربِهۦ ۖ ومن يزِغْ منْهم عن امرِنَا نُذِقْه من عذَابِ

ٱلسعيرِ
اور ہوا کو (ہم نے) سلیمان کا تابع کردیا تھا اس ک صبح ک منزل ای مینے ک راہ ہوت اور شام ک منزل بھ مینے
بھر ک ہوت۔ اور ان کے لئے ہم نے تانبے کا چشمہ با دیا تھا اور جِنّوں میں سے ایسے تھے جو ان کے پروردگار کے
حم سے ان کے آگے کام کرتے تھے۔ اور جو کوئ ان میں سے ہمارے حم سے پھرے گا اس کو ہم (جنم ک) آگ

کا مزہ چھائیں گے

13

يعملُونَ لَهۥ ما يشَآء من محٰرِيب وتَمٰثيل وجِفَانٍۢ كٱلْجوابِ وقُدُورٍۢ راسيٰتٍ ۚ

ورَّٱلش ادِىبع نم ۭيلقَلۭا ۚ ورُش اۇۥدد الا۟ ءلُومٱع
ہ یں جو این جیسے تالاب اور دیقلعے اور مجسمے اور (بڑے بڑے) ل وہ جو چاہتے یہ ان کے لئے بناتے یعن

جہ رکھ ریں۔ اے داؤد ک اولاد (میرا) شر کرو اور میرے بندوں میں شرگزار تھوڑے یں
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فَلَما قَضينَا علَيه ٱلْموت ما دلَّهم علَ موتهۦٓ ا دآبةُ ٱرضِ تَاكل منساتَهۥ ۖ

هِينذَابِ ٱلْمٱلْع ا لَبِثُوا۟ فم بونَ ٱلْغَيلَمعانُوا۟ يك ن لَّوا نَتِ ٱلْجِنيتَب ا خَرفَلَم
پھر جب ہم نے ان کے لئے موت کا حم صادر کیا تو کس چیز سے ان کا مرنا معلوم نہ ہوا مر گھن کے کیڑے سے

جو ان کے عصا کو کھاتا را۔ جب عصا گر پڑا تب جنوں کو معلوم ہوا (اور کنے لے) کہ اگر وہ غیب جانتے ہوتے تو
ذلت ک تلیف میں نہ رہتے

15

لَقَدْ كانَ لسباۢ ف مسنهِم ءايةٌۭ ۖ جنَّتَانِ عن يمينۢ وشمالٍۢ ۖ كلُوا۟ من

ۭغَفُور برةٌۭ وِبلْدَةٌۭ طَيۥ ۚ بوا۟ لَهرْٱشو مِبِزْقِ رر
(ال) سبا کے لئے ان کے مقام بودوباش میں ای نشان تھ (یعن) دو باغ (ای) داہن طرف اور (ای) بائیں طرف۔ اپنے

پروردگار کا رزق کھاؤ اور اس کا شر کرو۔ (یاں تمارے رہنے کو یہ) پاکیزہ شر ہے اور (واں بخشنے کو) خدائے
غفار

16

لكا َاتذَو ننَّتَيج هِمنَّتَيم بِجدَّلْنَٰهبو رِمٱلْع ليس هِملَيلْنَا عسروا۟ فَاضرعفَا

ۢيلدْرٍۢ قَلن سم ۢءَشو ۢثْلاو ۢطخَم
تو انوں نے (شرگزاری سے) منہ پھیر لیا پس ہم نے ان پر زور کا سیلاب چھوڑ دیا اور انیں ان کے باغوں کے بدلے دو

ایسے باغ دیئے جن کے میوے بدمزہ تھے اور جن میں کچھ تو جھاؤ تھا اور تھوڑی س بیریاں

17

فُورْٱل ا ٰزِىنُج لهوا۟ ۖ وفَرا كم بِمنَٰهيزكَ جذَٰل
یہ ہم نے ان ک ناشری ک ان کو سزا دی۔ اور ہم سزا ناشرے ہ کو دیا کرتے یں

18

ۖ ريا ٱلسيهنَا فقَدَّرةًۭ وۭى ظَٰهِرا قُريهنَا فكٰرب ى ٱلَّتٱلْقُر نيبو منَهيلْنَا بعجو

ينناما ءامياو الا لَييهوا۟ فيرس
اور ہم نے ان کے اور (شام ک) ان بستیوں کے درمیان جن میں ہم نے برکت دی تھ (ای دوسرے کے متصل) دیات

بنائے تھے جو سامنے نظر آتے تھے اور ان میں آمد ورفت کا اندازہ مقرر کردیا تھا کہ رات دن بےخوف وخطر چلتے رہو
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لك مقْنَٰهزمو ادِيثحا ملْنَٰهعفَج مهنفُسا۟ اوظَلَمفَارِنَا وسا نيدْ بٰعنَا ببفَقَالُوا۟ ر

ممزقٍ ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ لّل صبارٍۢ شَورٍۢ
تو انوں نے دعا ک کہ اے پروردگار ہماری مسافتوں میں بعد (اور طول پیدا) کردے اور (اس سے) انوں نے اپنے حق

میں ظلم کیا تو ہم نے (انیں نابود کرکے) ان کے افسانے بنادیئے اور انیں بالل منتشر کردیا۔ اس میں ر صابر وشاکر
کے لئے نشانیاں یں

20

يننموٱلْم نفَرِيقًۭا م ا وهعۥ فَٱتَّبظَنَّه يسلبا هِملَيع دَّقلَقَدْ صو
اور شیطان نے ان کے بارے میں اپنا خیال سچ کر دکھایا کہ مومنوں ک ای جماعت کے سوا وہ اس کے پیچھے چل

پڑے

21

ا فنْهم وه نمم ةراخءبِٱل نمون يم لَمنَعل ا لْطَٰنن سهِم ملَيۥ عانَ لَها كمو

شَكٍّۢ ۗ وربكَ علَ كل شَء حفيظٌۭ
اور اس کا ان پر کچھ زور نہ تھا مر (ہمارا) مقصود یہ تھا کہ جو لوگ آخرت میں ش رکھتے یں ان سے ان لوگوں کو

جو اس پر ایمان رکھتے تھے متمیز کردیں۔ اور تمارا پروردگار ر چیز پر نبان ہے

22

ٰتِ وٰومٱلس ف ۢةذَر ثْقَالونَ ملمي  ۖ هونِ ٱلن دتُم ممزَع وا۟ ٱلَّذِينعٱد قُل

ف ٱرضِ وما لَهم فيهِما من شركٍۢ وما لَهۥ منْهم من ظَهِيرٍۢ
ہ دو کہ جن کو تم خدا کے سوا (معبود) خیال کرتے ہو ان کو بلاؤ۔ وہ آسمانوں اور زمین میں ذرہ بھر چیز کے بھک

مال نیں یں اور نہ ان میں ان ک شرکت ہے اور نہ ان میں سے کوئ خدا کا مددگار ہے

23

و تَنفَع ٱلشَّفَٰعةُ عندَهۥٓ ا لمن اذِنَ لَهۥ ۚ حتَّ اذَا فُزِعَ عن قُلُوبِهِم قَالُوا۟ ماذَا

بِيرْٱل لٱلْع وهو ۖ ققَالُوا۟ ٱلْح ۖ مبر قَال
اور خدا کے اں (کس کے لئے) سفارش فائدہ نہ دے گ مر اس کے لئے جس کے بارے میں وہ اجازت بخشے۔ یاں
ت کہ جب ان کے دلوں سے اضطراب دور کردیا جائے گا تو کیں گے تمارے پروردگار نے کیا فرمایا ہے۔ (فرشتے)

کیں گے کہ حق (فرمایا ہے) اور وہ عال رتبہ اور گرام قدر ہے
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ودًى اه َللَع ماكيا ونَّآ ااو ۖ هٱل ضِ ۖ قُلرٱٰتِ وٰومٱلس نم مُزُقرن يم قُل ۞

ۢبِينم ۢلَٰلض ف
پوچھو کہ تم کو آسمانوں اور زمین سے کون رزق دیتا ہے؟ کو کہ خدا اور ہم یا تم (یا تو) سیدھے رستے پر یں یا صریح

گمراہ میں

25

قُل  تُسـلُونَ عمآ اجرمنَا و نُسـل عما تَعملُونَ
ہم سے پرسش ہوگ ارے اعمال کاور نہ تم تم سے پرسش ہوگ ہ دو کہ نہ ہمارے گناہوں کک

26

يملٱلْع ٱلْفَتَّاح وهو قنَنَا بِٱلْحيب فْتَحي نَا ثُمبنَنَا ريب عمجي قُل
کہ دو کہ ہمارا پروردگار ہم کو جمع کرے گا پھر ہمارے درمیان انصاف کے ساتھ فیصلہ کردے گا۔ اور وہ خوب

فیصلہ کرنے والا اور صاحب علم ہے

27

يمٱلْح زِيزٱلْع هٱل وه لب ۚ َّك ۖ آءكۦ شُرقْتُم بِهلْحا ٱلَّذِين ونرا قُل
ہ وہیں بلن (خدا) بنا کر اس کے ساتھ ملا رکھا ہے۔ کوئ و کہ مجھے وہ لوگ تو دکھاؤ جن کو تم نے شریک

(اکیلا) خدا غالب (اور) حمت والا ہے

28

ومآ ارسلْنَٰكَ ا كآفَّةًۭ لّلنَّاسِ بشيرۭا ونَذِيرۭا ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يعلَمونَ
اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم کو تمام لوگوں کے لئے خوشخبری سنانے والا اور ڈرانے والا بنا کر بھیجا ہے لین اکثر

لوگ نیں جانتے

29

ينٰدِقص نتُمن كدُ اعٰذَا ٱلْوه َتقُولُونَ ميو
اور کتے یں اگر تم سچ کتے ہو تو یہ (قیامت کا) وعدہ کب وقوع میں آئے گا

30

قُل لَّم ميعاد يوم ۢ تَستَـخرونَ عنْه ساعةًۭ و تَستَقْدِمونَ
کہ دو کہ تم سے ای دن کا وعدہ ہے جس سے نہ ای گھڑی پیچھے رہوگے اور نہ آگے بڑھو گے



31

وقَال ٱلَّذِين كفَروا۟ لَن نُّومن بِهٰذَا ٱلْقُرءانِ و بِٱلَّذِى بين يدَيه ۗ ولَو تَرى اذِ

ٱلَّذِين قُولي لضٍ ٱلْقَوعب َلا مهضعب جِعري ِهِمبندَ رقُوفُونَ عوونَ ممٱلظَّٰل

يننمونَّا مَل نتُما وا۟ لَوربَتٱس لَّذِينفُوا۟ لعتُضٱس
اور جو کافر یں وہ کتے یں کہ ہم نہ تو اس قرآن کو مانیں گے اور نہ ان (کتابوں) کو جو ان سے پلے ک یں اور کاش

(ان) ظالموں کو تم اس وقت دیھو جب یہ اپنے پروردگار کے سامنے کھڑے ہوں گے اور ای دوسرے سے ردوکد کر
رہے ہوں گے۔ جو لوگ کمزور سمجھے جاتے تھے وہ بڑے لوگوں سے کیں گے کہ اگر تم نہ ہوتے تو ہم ضرور

مومن ہوجاتے

32

قَال ٱلَّذِين ٱستَبروا۟ للَّذِين ٱستُضعفُوا۟ انَحن صدَدنَٰم عن ٱلْهدَىٰ بعدَ اذْ

ينرِمجنتُم مك لم ۖ بكآءج
بڑے لوگ کمزوروں سے کیں گے کہ بھلا ہم نے تم کو دایت سے جب وہ تمارے پاس آچ تھ روکا تھا؟ (نیں) بلہ

تم ہ گنار تھے

33

وقَال ٱلَّذِين ٱستُضعفُوا۟ للَّذِين ٱستَبروا۟ بل مر ٱلَّيل وٱلنَّهارِ اذْ تَامرونَنَآ ان

نَّفُر بِٱله ونَجعل لَهۥٓ اندَادۭا ۚ واسروا۟ ٱلنَّدَامةَ لَما راۇا۟ ٱلْعذَاب وجعلْنَا

ٱغْلَٰل ف اعنَاقِ ٱلَّذِين كفَروا۟ ۚ هل يجزونَ ا ما كانُوا۟ يعملُونَ
اور کمزور لوگ بڑے لوگوں سے کیں گے (نیں) بلہ (تماری) رات دن ک چالوں نے (ہمیں روک رکھا تھا) جب تم ہم
سے کتے تھے کہ ہم خدا سے کفر کریں اور اس کا شری بنائیں۔ اور جب وہ عذاب کو دیھیں گے تو دل میں پشیمان

ہوں گے۔ اور ہم کافروں ک گردنوں میں طوق ڈال دیں گے۔ بس جو عمل وہ کرتے تھے ان ہ کا ان کو بدلہ ملے گا

34

ومآ ارسلْنَا ف قَريةۢ من نَّذِيرٍ ا قَال متْرفُوهآ انَّا بِمآ ارسلْتُم بِهۦ كٰفرونَ
اور ہم نے کس بست میں کوئ ڈرانے والا نیں بھیجا مر واں کے خوش حال لوگوں نے کا کہ جو چیز تم دے کر

بھیجے گئے ہو ہم اس کے قائل نیں
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ذَّبِينعبِم نا نَحملَٰدًۭا وواٰلًۭا ووما ثَركا نقَالُوا۟ نَحو
اور (یہ بھ) کنے لے کہ ہم بت سا مال اور اولاد رکھتے یں اور ہم کو عذاب نیں ہوگا

36

قُل انَّ ربِ يبسطُ ٱلرِزْق لمن يشَآء ويقْدِر ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يعلَمونَ
کہ دو کہ میرا رب جس کے لئے چاہتا ہے روزی فراخ کردیتا ہے (اور جس کے لئے چاہتا ہے) تن کردیتا ہے لین

اکثر لوگ نیں جانتے

37

ومآ اموٰلُم و اولَٰدُكم بِٱلَّت تُقَرِبم عندَنَا زُلْفَ ا من ءامن وعمل صٰلحۭا

فَاو۟لَئكَ لَهم جزآء ٱلضعفِ بِما عملُوا۟ وهم ف ٱلْغُرفَٰتِ ءامنُونَ
اں (ہمارا مقرب وہ ہے) جو ایمان لایا اور عمل نی یں کہ تم کو ہمارا مقرب بنا دیں۔چیز ن ارا مال اور اولاد ایساور تم
کرتا را۔ ایسے ہ لوگوں کو ان کے اعمال کے سبب دگنا بدلہ ملے گا اور وہ خاطر جمع سے بالاخانوں میں بیٹھے ہوں

گے

38

وٱلَّذِين يسعونَ ف ءايٰتنَا معٰجِزِين او۟لَئكَ ف ٱلْعذَابِ محضرونَ
جو لوگ ہماری آیتوں میں کوشش کرتے یں کہ ہمیں را دیں وہ عذاب میں حاضر کئے جائیں گے

39

قُل انَّ ربِ يبسطُ ٱلرِزْق لمن يشَآء من عبادِهۦ ويقْدِر لَهۥ ۚ ومآ انفَقْتُم من

ينٰزِقٱلر رخَي وهۥ ۖ وفُهخْلي وفَه ۢءَش
کہ دو کہ میرا پروردگار اپنے بندوں میں سے جس کے لئے چاہتا ہے روزی فراخ کردیتا ہے اور (جس کے لئے چاہتا

ہے) تن کردیتا ہے اور تم جو چیز خرچ کرو گے وہ اس کا (تمیں) عوض دے گا۔ اور وہ سب سے بتر رزق دینے والا
ہے

40

ويوم يحشُرهم جميعۭا ثُم يقُول للْملَئة اهوء اياكم كانُوا۟ يعبدُونَ
اور جس دن وہ ان سب کو جمع کرے گا پھر فرشتوں سے فرمائے گا کیا یہ لوگ تم کو پوجا کرتے تھے
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قَالُوا۟ سبحٰنَكَ انت ولينَا من دونهِم ۖ بل كانُوا۟ يعبدُونَ ٱلْجِن ۖ اكثَرهم بِهِم

مومنُونَ
وہ کیں گے تو پاک ہے تو ہ ہمارا دوست ہے۔ نہ یہ۔ بلہ یہ جِنّات کو پوجا کرتے تھے۔ اور اکثر ان کو مانتے تھے

42

فَٱلْيوم  يملكُ بعضم لبعضٍۢ نَّفْعۭا و ضرۭا ونَقُول للَّذِين ظَلَموا۟ ذُوقُوا۟

عذَاب ٱلنَّارِ ٱلَّت كنتُم بِها تُذِّبونَ
تو آج تم میں سے کوئ کس کو نفع اور نقصان پنچانے کا اختیار نیں رکھتا۔ اور ہم ظالموں سے کیں گے کہ دوزخ

کے عذاب کا جس کو تم جھوٹ سمجھتے تھے مزہ چھو

43

واذَا تُتْلَ علَيهِم ءايٰتُنَا بيِنَٰتٍۢ قَالُوا۟ ما هٰذَآ ا رجلۭ يرِيدُ ان يصدَّكم عما كانَ

يعبدُ ءابآوكم وقَالُوا۟ ما هٰذَآ ا افْكٌۭ مفْتَرۭى ۚ وقَال ٱلَّذِين كفَروا۟ للْحق لَما

ۭبِينم ۭرحس ٰذَآ انْ ها مهآءج
اور جب ان کو ہماری روشن آیتیں پڑھ کر سنائ جات یں تو کتے یں یہ ای (ایسا) شخص ہے جو چاہتا ہے کہ جن

چیزوں ک تمارے باپ دادا پرستش کیا کرتے تھے ان سے تم کو روک دے اور (یہ بھ) کتے یں کہ یہ (قرآن) محض
جھوٹ ہے (جو اپن طرف سے) بنا لیا گیا ہے۔ اور کافروں کے پاس جب حق آیا تو اس کے بارے میں کنے لے کہ یہ

تو صریح جادو ہے

44

ومآ ءاتَينَٰهم من كتُبٍۢ يدْرسونَها ۖ ومآ ارسلْنَآ الَيهِم قَبلَكَ من نَّذِيرٍۢ
اور ہم نے نہ تو ان (مشرکوں) کو کتابیں دیں جن کو یہ پڑھتے یں اور نہ تم سے پلے ان ک طرف کوئ ڈرانے والا بھیجا

ذیب کوں نے تر انم

45

فيَف ۖ لسوا۟ رذَّبَف منَٰهاتَيآ ءم شَارعلَغُوا۟ ما بمو هِملن قَبم ٱلَّذِين ذَّبكو

كانَ نَيرِ
اور جو لوگ ان سے پلے تھے انوں نے تذیب ک تھ اور جو کچھ ہم نے ان کو دیا تھا یہ اس کے دسویں حصے کو

بھ نیں پنچے تو انوں نے میرے پیغمبروں کو جھٹلایا۔ سو میرا عذاب کیسا ہوا
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۞ قُل انَّمآ اعظُم بِوٰحدَة ۖ ان تَقُوموا۟ له مثْنَ وفُرٰدىٰ ثُم تَتَفَروا۟ ۚ ما

بِصاحبِم من جِنَّة ۚ انْ هو ا نَذِيرۭ لَّم بين يدَى عذَابٍۢ شَدِيدٍۢ
کہ دو کہ میں تمیں صرف ای بات ک نصیحت کرتا ہوں کہ تم خدا کے لئے دو دو اور اکیلے اکیلے کھڑے ہوجاؤ پھر

غور کرو۔ تمارے رفیق کو سودا نیں وہ تم کو عذاب سخت (کے آنے) سے پلے صرف ڈرانے والے یں

47

لك َلع وهو ۖ هٱل َلع ا رِىجنْ اا ۖ مَل ورٍۢ فَهجا نم مُلْتاا سم قُل

شَءۢ شَهِيدٌۭ
کہ دو کہ میں نے تم سے کچھ صلہ مانا ہو تو وہ تم ہ کو (مبارک رہے) ۔ میرا صلہ خدا ہ کے ذمے ہے۔ اور وہ

ر چیز سے خبردار ہے

48

قُل انَّ ربِ يقْذِف بِٱلْحق علَّٰم ٱلْغُيوبِ
کہ دو کہ میرا پروردگار اوپر سے حق اُتارتا ہے (اور وہ) غیب ک باتوں کا جاننے والا ہے

49

قُل جآء ٱلْحق وما يبدِى ٱلْبٰطل وما يعيدُ
کہ دو کہ حق آچا اور (معبود) باطل نہ تو پل بار پیدا کرستا ہے اور نہ دوبارہ پیدا کرے گا

50

قُل ان ضلَلْت فَانَّمآ اضل علَ نَفْس ۖ وانِ ٱهتَدَيت فَبِما يوح الَ ربِ ۚ انَّهۥ

ۭقَرِيب ۭيعمس
کہ دو کہ اگر میں گمراہ ہوں تو میری گمراہ کا ضرر مجھ کو ہے۔ اور اگر دایت پر ہوں تو یہ اس کا طفیل ہے جو

میرا پروردگار میری طرف وح بھیجتا ہے۔ بےش وہ سننے والا (اور) نزدی ہے

51

ولَو تَرى اذْ فَزِعوا۟ فََ فَوت واخذُوا۟ من مانٍۢ قَرِيبٍۢ
اور کاش تم دیھو جب یہ گھبرا جائیں گے تو (عذاب سے) بچ نیں سیں گے اور نزدی ہ سے پڑ لئے جائیں گے



52

وقَالُوا۟ ءامنَّا بِهۦ وانَّ لَهم ٱلتَّنَاۇش من مانٍۭ بعيدٍۢ
اور کیں گے کہ ہم اس پر ایمان لے آئے اور (اب) اتن دور سے ان کا اتھ ایمان کے لینے کو کیونر پنچ ستا ہے

53

وقَدْ كفَروا۟ بِهۦ من قَبل ۖ ويقْذِفُونَ بِٱلْغَيبِ من مانٍۭ بعيدٍۢ
اور پلے تو اس سے انار کرتے رہے اور بن دیھے دور ہ سے (ظن کے) تیر چلاتے رہے

54

انُوا۟ فك منَّها ۚ لن قَبهِم ماعشْيبِا لا فُعمونَ كشْتَها يم نيبو منَهيب يلحو

شَكٍّۢ مرِيبٍۭ
لے ان کے ہم جنسوں سے کیا گیا وہ بھچیزوں میں پردہ حائل کردیا گیا جیسا کہ پ خواہش ک اور ان میں اور ان ک

الجھن میں ڈالنے والے ش میں پڑے ہوئے تھے

Faatir

1

ةئَلٱلْم لاعضِ جرٱٰتِ وٰومرِ ٱلسفَاط هدُ لمٱلْح يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

َلع هنَّ ٱلا ۚ شَآءا يم ٱلْخَلْق زِيدُ في ۚ ٰعبرو ثُلَٰثو َثْنم ۢةحنجا و۟لا ًسر

ۭقَدِير ۢءَش لك
سب تعریف خدا ہ کو (سزاوار ہے) جو آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والا (اور) فرشتوں کو قاصد بنانے والا ہے جن

کے دو دو اور تین تین اور چار چار پر یں۔ وہ (اپن) مخلوقات میں جو چاہتا ہے بڑھاتا ہے۔ بےش خدا ر چیز پر قادر
ہے

2

ما يفْتَح ٱله للنَّاسِ من رحمةۢ فََ ممسكَ لَها ۖ وما يمسكْ فََ مرسل لَهۥ

يمٱلْح زِيزٱلْع وهۦ ۚ ودِهعنۢ بم
خدا جو اپن رحمت (کا دروازہ) کھول دے تو کوئ اس کو بند کرنے والا نیں۔ اور جو بند کردے تو اس کے بعد کوئ اس

کو کھولنے والا نیں۔ اور وہ غالب حمت والا ہے



3

نم مُزُقري هٱل رغَي قخَٰل نم له ۚ ملَيع هٱل تمعوا۟ نرٱذْك ا ٱلنَّاسهياي

ٱلسمآء وٱرضِ ۚ  الَٰه ا هو ۖ فَانَّ تُوفَونَ
لوگو خدا کے جو تم پر احسانات یں ان کو یاد کرو۔ کیا خدا کے سوا کوئ اور خالق (اور رازق ہے) جو تم کو آسمان اور

زمین سے رزق دے۔ اس کے سوا کوئ معبود نیں پس تم کاں بے پھرتے ہو؟

4

ورمٱ عجتُر هٱل َلاكَ ۚ ولن قَبم ۭلسر تذِّبوكَ فَقَدْ كذِّبن ياو
ک یں۔ اور (سب) کام خدا ہ پیغمبر جھٹلائے گئے لے بھاور (اے پیغمبر) اگر یہ لوگ تم کو جھٹلائیں تو تم سے پ

طرف لوٹائے جائیں گے

5

هم بِٱلَّنغُري ا ۖ وۈةُ ٱلدُّنْييٱلْح مَّنتَغُر ََف ۖ ۭقح هدَ ٱلعنَّ وا ا ٱلنَّاسهياي

ورٱلْغَر
لوگو خدا کا وعدہ سچا ہے۔ تو تم کو دنیا ک زندگ دھوکے میں نہ ڈال دے اور نہ (شیطان) فریب دینے والا تمیں فریب

دے

6

نونُوا۟ ميۥ لهبزوا۟ حدْعا ينَّما ۚ ادُوع ذُوهفَٱتَّخ ۭدُوع مَل طَٰننَّ ٱلشَّيا

اصحٰبِ ٱلسعيرِ
شیطان تمارا دشمن ہے تم بھ اسے دشمن ہ سمجھو۔ وہ اپنے (پیروؤں کے) گروہ کو بلاتا ہے تاکہ دوزخ والوں میں

ہوں

7

ٱلَّذِين كفَروا۟ لَهم عذَابۭ شَدِيدٌۭ ۖ وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ لَهم

بِيرك ۭرجاةٌۭ ورغْفم
جنوں نے کفر کیا ان کے لئے سخت عذاب ہے۔ اور جو ایمان لائے اور عمل نی کرتے رہے ان کے لئے بخشش اور

بڑا ثواب ہے



8

افَمن زُيِن لَهۥ سوء عملهۦ فَرءاه حسنًۭا ۖ فَانَّ ٱله يضل من يشَآء ويهدِى من

يشَآء ۖ فََ تَذْهب نَفْسكَ علَيهِم حسرٰتٍ ۚ انَّ ٱله عليمۢ بِما يصنَعونَ
بھلا جس شخص کو اس کے اعمال بد آراستہ کرکے دکھائے جائیں اور وہ ان کو عمدہ سمجھنے لے تو (کیا وہ نیوکار

آدم جیسا ہوستا ہے) ۔ بےش خدا جس کو چاہتا ہے گمراہ کرتا ہے اور جس کو چاہتا ہے دایت دیتا ہے۔ تو ان
لوگوں پر افسوس کرکے تمارا دم نہ نل جائے۔ یہ جو کچھ کرتے یں خدا اس سے واقف ہے

9

ضرٱ نَا بِهييحِتٍۢ فَايلَدٍۢ مب َلا قْنَٰهۭا فَسابحس يرفَتُث ٰحِيٱلر لسرا ٱلَّذِى هٱلو

كَ ٱلنُّشُورذَٰلا ۚ كهتودَ معب
اور خدا ہ تو ہے جو ہوائیں چلاتا ہے اور وہ بادل کو اُبھارت یں پھر ہم ان کو ای بےجان شر ک طرف چلاتے یں۔

پھر اس سے زمین کو اس کے مرنے کے بعد زندہ کردیتے یں۔ اس طرح مردوں کو ج اُٹھنا ہوگا

10

حٰلٱلص لمٱلْعو ِبٱلطَّي ملْدُ ٱلعصي هلَيا ۚ ايعمةُ جزٱلْع لَّهةَ فَلزرِيدُ ٱلْعانَ ين كم

وكَ هئَو۟لا رمشَدِيدٌۭ ۖ و ۭذَابع ماتِ لَهِـيونَ ٱلسرمي ٱلَّذِينۥ ۚ وهفَعري

وربي
یں اور نی طرف پاکیزہ کلمات چڑھتے ک ہے۔ اس ک جو شخص عزت کا طلب گار ہے تو عزت تو سب خدا ہ
عمل اس کو بلند کرتے یں۔ اور جو لوگ برے برے مر کرتے یں ان کے لئے سخت عذاب ہے۔ اور ان کا مر نابود

ہوجائے گا

11

َنثا نم لما تَحمۭا ۚ وٰجزْوا مَلعج ثُم ۢن نُّطْفَةم ابٍۢ ثُمن تُرم مَخَلَق هٱلو

ف ۦٓ ارِهمع نم نقَصي رٍۢ ومعن مم رمعا يمۦ ۚ وهلْمبِع ا عتَض و

ۭيرسي هٱل َلكَ عنَّ ذَٰلتَٰبٍ ۚ اك
اور خدا ہ نے تم کو مٹ سے پیدا کیا پھر نطفے سے پھر تم کو جوڑا جوڑا بنا دیا۔ اور کوئ عورت نہ حاملہ ہوت ہے

عمر کم ک ہے اور نہ اس ک بڑی عمر والے کو عمر زیادہ دی جات ر اس کے علم سے۔ اور نہ کسہے م اور نہ جنت
جات ہے مر (سب کچھ) کتاب میں (لھا ہوا) ہے۔ بےش یہ خدا کو آسان ہے
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ۖ ۭاججا لْحٰذَا مهۥ وهابغٌۭ شَرآئس ۭاتفُر ۭذْبٰذَا عانِ هرحتَوِى ٱلْبسا يمو

ومن كلۢ تَاكلُونَ لَحمۭا طَرِيۭا وتَستَخْرِجونَ حلْيةًۭ تَلْبسونَها ۖ وتَرى ٱلْفُلْكَ

فيه مواخر لتَبتَغُوا۟ من فَضلهۦ ولَعلَّم تَشْرونَ
اور دونوں دریا (مل کر) یساں نیں ہوجاتے۔ یہ تو میٹھا ہے پیاس بجھانے والا۔ جس کا پان خوشوار ہے اور یہ کھاری

ہے کڑوا۔ اور سب سے تم تازہ گوشت کھاتے ہو اور زیور نالتے ہو جسے پنتے ہو۔ اور تم دریا میں کشتیوں کو
دیھتے ہو کہ (پان کو) پھاڑت چل آت یں تاکہ تم اس کے فضل سے (معاش) تلاش کرو اور تاکہ شر کرو

13

يولج ٱلَّيل ف ٱلنَّهارِ ويولج ٱلنَّهار ف ٱلَّيل وسخَّر ٱلشَّمس وٱلْقَمر كلۭ يجرِى

جلۢ مسمۭ ۚ ذَٰلم ٱله ربم لَه ٱلْملْكُ ۚ وٱلَّذِين تَدْعونَ من دونهۦ ما

يملونَ من قطْميرٍ
وہ رات کو دن میں داخل کرتا اور (وہ) دن کو رات میں داخل کرتا ہے اور اس نے سورج اور چاند کو کام میں لا دیا
ہے۔ ر ای ای وقت مقرر ت چل را ہے۔ ی خدا تمارا پروردگار ہے اس ک بادشاہ ہے۔ اور جن لوگوں کو تم

اس کے سوا پارتے ہو وہ کھجور ک گٹھل کے چھلے کے برابر بھ تو (کس چیز کے) مال نیں

14

ةٰميٱلْق مويو ۖ مَوا۟ لابتَجا ٱسوا۟ معمس لَوو مكآءعوا۟ دعمسي  موهن تَدْعا

يفُرونَ بِشركم ۚ و ينَبِىكَ مثْل خَبِيرٍۢ
اگر تم ان کو پارو تو وہ تماری پار نہ سنیں اور اگر سن بھ لیں تو تماری بات کو قبول نہ کرسیں۔ اور قیامت کے دن

تمارے شرک سے انار کردیں گے۔ اور (خدائے) باخبر ک طرح تم کو کوئ خبر نیں دے گا

15

۞ يايها ٱلنَّاس انتُم ٱلْفُقَرآء الَ ٱله ۖ وٱله هو ٱلْغَن ٱلْحميدُ
لوگو تم (سب) خدا کے محتاج ہو اور خدا بےپروا سزاوار (حمد وثنا) ہے

16

ان يشَا يذْهبم وياتِ بِخَلْقۢ جدِيدٍۢ
اگر چاہے تو تم کو نابود کردے اور نئ مخلوقات لا آباد کرے



17

وما ذَٰلكَ علَ ٱله بِعزِيزٍۢ
اور یہ خدا کو کچھ مشل نیں

18

لَوو ۭءَش نْهم لمحي  اهلمح َلثْقَلَةٌ ان تَدْعُ ماىٰ ۚ وخْرا ةٌۭ وِزْرازِرو تَزِر و

كانَ ذَا قُرب ۗ انَّما تُنذِر ٱلَّذِين يخْشَونَ ربهم بِٱلْغَيبِ واقَاموا۟ ٱلصلَۈةَ ۚ ومن

يرصٱلْم هٱل َلاۦ ۚ وهنَفْسل كتَزا ينَّمفَا كتَز
اور کوئ اٹھانے والا دوسرے کا بوجھ نہ اٹھائے گا۔ اور کوئ بوجھ میں دبا ہوا اپنا بوجھ بٹانے کو کس کو بلائے تو

کوئ اس میں سے کچھ نہ اٹھائے گا اگرچہ قرابت دار ہ ہو۔ (اے پیغمبر) تم ان لوگوں کو نصیحت کرستے ہو جو بن
دیھے اپنے پروردگار سے ڈرتے اور نماز بالالتزام پڑھتے یں۔ اور جو شخص پاک ہوتا ہے اپنے ہ لئے پاک ہوتا

ہے۔ اور (سب کو) خدا ہ ک طرف لوٹ کر جانا ہے

19

يرصٱلْبو معتَوِى ٱسا يمو
اور اندھا اور آنھ والا برابر نیں

20

ٱلنُّور و ٰتٱلظُّلُم و
اور نہ اندھیرا اور روشن

21

وررٱلْح و لّٱلظ و
اور نہ سایہ اور دھوپ

22

ۢعمسبِم نتآ امو ۖ شَآءن يم عمسي هنَّ ٱلا ۚ ٰتومٱ و آءيحتَوِى ٱسا يمو

من ف ٱلْقُبورِ
اور نہ زندے اور مردے برابر ہوستے یں۔ خدا جس کو چاہتا ہے سنا دیتا ہے۔ اور تم ان کو جو قبروں میں مدفون یں

نیں سنا ستے



23

نَذِير ا نتنْ اا
تم تو صرف ڈرانے والے ہو

24

ۭا نَذِيريهف ََخ ا ةما نن ماۭا ۚ ونَذِيرۭا ويرشب قلْنَٰكَ بِٱلْحسرنَّآ اا
ہم نے تم کو حق کے ساتھ خوشخبری سنانے والا اور ڈرانے والا بھیجا ہے۔ اور کوئ اُمت نیں مر اس میں دایت

کرنے والا گزر چا ہے

25

وان يذِّبوكَ فَقَدْ كذَّب ٱلَّذِين من قَبلهِم جآءتْهم رسلُهم بِٱلْبيِنَٰتِ وبِٱلزبرِ وبِٱلْتَٰبِ

ٱلْمنيرِ
اور اگر یہ تماری تذیب کریں تو جو لوگ ان سے پلے تھے وہ بھ تذیب کرچے یں ان کے پاس ان کے پیغمبر

نشانیاں اور صحیفے اور روشن کتابیں لے لے کر آتے رہے

26

ثُم اخَذْت ٱلَّذِين كفَروا۟ ۖ فَيف كانَ نَيرِ
پھر میں نے کافروں کو پڑ لیا سو (دیھ لو کہ) میرا عذاب کیسا ہوا

27

الَم تَر انَّ ٱله انزل من ٱلسمآء مآءۭ فَاخْرجنَا بِهۦ ثَمرٰتٍۢ مخْتَلفًا الْوٰنُها ۚ

ۭودس ابِيبغَرا وٰنُهلْوا فخْتَلم ۭرمحو ۭبِيض ۢدَدالِ جٱلْجِب نمو
کیا تم نے نیں دیھا کہ خدا نے آسمان سے مینہ برسایا۔ تو ہم نے اس سے طرح طرح کے رنوں کے میوے پیدا کئے۔

اور پاڑوں میں سفید اور سرخ رنوں کے قطعات یں اور (بعض) کالے سیاہ یں

28

ادِهبع نم هٱل َخْشا ينَّمكَ ۗ اذَٰلۥ كٰنُهلْوا فخْتَلم ٰمنْعٱو ِآبٱلدَّوٱلنَّاسِ و نمو

غَفُور زِيزع هنَّ ٱلا۟ ۗ اولَمٱلْع
انسانوں اور جانوروں اور چارپایوں کے بھ کئ طرح کے رن یں۔ خدا سے تو اس کے بندوں میں سے وہ ڈرتے یں

جو صاحب علم یں۔ بےش خدا غالب (اور) بخشنے والا ہے



29

انَّ ٱلَّذِين يتْلُونَ كتَٰب ٱله واقَاموا۟ ٱلصلَۈةَ وانفَقُوا۟ مما رزَقْنَٰهم سرۭا

ورةًۭ لَّن تَبٰرجونَ تجرةًۭ يينَعو
جو لوگ خدا ک کتاب پڑھتے اور نماز ک پابندی کرتے یں اور جو کچھ ہم نے ان کو دیا ہے اس میں سے پوشیدہ اور

یں ہوگتباہ ن یں جو کبھ یں وہ اس تجارت (کے فائدے) کے امیدوار ر خرچ کرتےظا

30

ۭورَش ۭۥ غَفُورنَّهۦٓ ۚ اهلن فَضم مزِيدَهيو مهورجا مهيّفويل
کیونہ خدا ان کو پورا پورا بدلہ دے گا اور اپنے فضل سے کچھ زیادہ بھ دے گا۔ وہ تو بخشنے والا (اور) قدردان ہے

31

هنَّ ٱلا ۗ هدَيي نيا بمّدِّقًۭا لصم قٱلْح وتَٰبِ هْٱل نكَ ملَينَآ ايحوا ٱلَّذِىو

ۭيرصب ۢۦ لَخَبِيرادِهببِع
لے کہے جو اس سے پ تصدیق کرت ہے برحق ہے۔ اور ان (کتابوں) ک اری طرف بھیجاور یہ کتاب جو ہم نے تم

یں۔ بےش خدا اپنے بندوں سے خبردار (اور ان کو) دیھنے والا ہے

32

ثُم اورثْنَا ٱلْتَٰب ٱلَّذِين ٱصطَفَينَا من عبادِنَا ۖ فَمنْهم ظَالمۭ لّنَفْسهۦ ومنْهم

بِيرْٱل لٱلْفَض وكَ هذَٰل ۚ هذْنِ ٱلٰتِ بِاربِٱلْخَي ۢابِقس منْهمدٌۭ وقْتَصم
پھر ہم نے ان لوگوں کو کتاب کا وارث ٹھیرایا جن کو اپنے بندوں میں سے برگزیدہ کیا۔ تو کچھ تو ان میں سے اپنے آپ

پر ظلم کرتے یں۔ اور کچھ میانہ رو یں۔ اور کچھ خدا کے حم سے نییوں میں آگے نل جانے والے یں۔ ی بڑا
فضل ہے

33

مهاسبلۭا ۖ ولُولُوبٍۢ ون ذَهم اوِرسا نا ميهنَ فلَّوحا يدْخُلُونَهدْنٍۢ يع نَّٰتج

ۭرِيرا حيهف
(ان لوگوں کے لئے) بشتِ جاودان (یں) جن میں وہ داخل ہوں گے۔ واں ان کو سونے کے کنن اور موت پنائے

ہوگ پوشاک ریشم جائیں گے۔ اور ان ک



34

ورَش ۭنَا لَغَفُوربنَّ رنَ ۖ ازنَّا ٱلْحع بذْها ٱلَّذِى هدُ لمقَالُوا۟ ٱلْحو
وہ کیں گے کہ خدا کا شر ہے جس نے ہم سے غم دور کیا۔ بےش ہمارا پروردگار بخشنے والا (اور) قدردان ہے

35

ٱلَّذِى احلَّنَا دار ٱلْمقَامة من فَضلهۦ  يمسنَا فيها نَصبۭ و يمسنَا فيها

ۭلُغُوب
جس نے ہم کو اپنے فضل سے ہمیشہ کے رہنے کے گھر میں اُتارا۔ یاں نہ تو ہم کو رنج پنچے گا اور نہ ہمیں تان

ہوگ ہ

36

نم منْهع خَفَّفي وتُوا۟ ومفَي هِملَيع قْضي  نَّمهج نَار موا۟ لَهفَرك ٱلَّذِينو

عذَابِها ۚ كذَٰلكَ نَجزِى كل كفُورٍۢ
اور جن لوگوں نے کفر کیا ان کے لئے دوزخ ک آگ ہے۔ نہ انیں موت آئے گ کہ مرجائیں اور نہ ان کا عذاب ہ ان

سے لا کیا جائے گا۔ ہم ر ای ناشرے کو ایسا ہ بدلہ دیا کرتے یں

37

لَموا ۚ لمنَّا نَعٱلَّذِى ك را غَيحٰلص لمنَا نَعخْرِجنَآ ابا ريهطَرِخُونَ فصي مهو

نُعمركم ما يتَذَكر فيه من تَذَكر وجآءكم ٱلنَّذِير ۖ فَذُوقُوا۟ فَما للظَّٰلمين من

نَّصيرٍ
وہ اس میں چلائیں گے کہ اے پروردگار ہم کو نال لے (اب) ہم نی عمل کیا کریں گے۔ نہ وہ جو (پلے) کرتے تھے۔
کیا ہم نے تم کو اتن عمر نیں دی تھ کہ اس میں جو سوچنا چاہتا سوچ لیتا اور تمارے پاس ڈرانے والا بھ آیا۔ تو اب

مزے چھو۔ ظالموں کا کوئ مددگار نیں

38

انَّ ٱله عٰلم غَيبِ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ انَّهۥ عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
بےش خدا ہ آسمانوں اور زمین ک پوشیدہ باتوں کا جاننے والا ہے۔ وہ تو دل کے بھیدوں ت سے واقف ہے
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رِينٰفْزِيدُ ٱلي ۥ ۖ وهفْرك هلَيفَع فَرن كضِ ۚ فَمرٱ ف فئَخَل مَلعٱلَّذِى ج وه

كفْرهم عندَ ربِهِم ا مقْتًۭا ۖ و يزِيدُ ٱلْٰفرِين كفْرهم ا خَسارۭا
وہ تو ہے جس نے تم کو زمین میں (پلوں کا) جانشین بنایا۔ تو جس نے کفر کیا اس کے کفر کا ضرر اس کو ہے۔

ہے اور کافروں کو ان کا کفر نقصان ہ بڑھت ہ اں ناخوش اور کافروں کے حق میں ان کے کفر سے پروردگار کے
زیادہ کرتا ہے

40

قُل ارءيتُم شُركآءكم ٱلَّذِين تَدْعونَ من دونِ ٱله ارون ماذَا خَلَقُوا۟ من ٱرضِ

ام لَهم شركٌۭ ف ٱلسمٰوٰتِ ام ءاتَينَٰهم كتَٰبۭا فَهم علَ بيِنَتٍۢ منْه ۚ بل ان يعدُ

ٱلظَّٰلمونَ بعضهم بعضا ا غُرورا
بھلا تم نے اپنے شریوں کو دیھا جن کو تم خدا کے سوا پارتے ہو۔ مجھے دکھاؤ کہ انوں نے زمین سے کون س چیز
پیدا ک ہے یا (بتاؤ کہ) آسمانوں میں ان ک شرکت ہے۔ یا ہم نے ان کو کتاب دی ہے تو وہ اس ک سند رکھتے یں (ان

میں سے کوئ بات بھ نیں) بلہ ظالم جو ای دوسرے کو وعدہ دیتے یں محض فریب ہے

41

نا ممهسمنْ ان زَالَتَآ الَئو ۚ ون تَزا ضرٱٰتِ وٰومكُ ٱلسسمي هنَّ ٱلا ۞

احدٍۢ منۢ بعدِهۦٓ ۚ انَّهۥ كانَ حليما غَفُورۭا
خدا ہ آسمانوں اور زمین کو تھامے رکھتا ہے کہ ٹل نہ جائیں۔ اگر وہ ٹل جائیں تو خدا کے سوا کوئ ایسا نیں جو ان

کو تھام سے۔ بےش وہ بردبار (اور) بخشنے والا ہے

42

ۖ ممدَى ٱحا ندَىٰ مها ونُنلَّي ۭنَذِير مهآءن جلَئ هِمٰنميدَ اهج هوا۟ بِٱلمقْساو

فَلَما جآءهم نَذِيرۭ ما زَادهم ا نُفُورا
اور یہ خدا ک سخت سخت قسمیں کھاتے یں کہ اگر ان کے پاس کوئ دایت کرنے والا آئے تو ر ای اُمت سے بڑھ کر

بڑھ دایت کرنے والا آیا تو اس سے ان کو نفرت ہ ر جب ان کے پاسدایت پر ہوں۔ م
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لۦ ۚ فَههلهبِا ا ِيٱلس رٱلْم يقحي و ۚ ِيٱلس رمضِ ورٱ ۭا فاربتٱس

هنَّتِ ٱلسلَن تَجِدَ لدِيلًۭا ۖ وتَب هنَّتِ ٱلسفَلَن تَجِدَ ل ۚ ينلوٱ نَّتس ونَ انظُري

ًوِيتَح
یعن (انوں نے) مل میں غرور کرنا اور بری چال چلنا (اختیار کیا) اور بری چال کا وبال اس کے چلنے والے ہ پر پڑتا

ہے۔ یہ اگلے لوگوں ک روش کے سوا اور کس چیز کے منتظر نیں۔ سو تم خدا ک عادت میں رگز تبدل نہ پاؤ گے۔
اور خدا کے طریقے میں کبھ تغیر نہ دیھو گے

44

اولَم يسيروا۟ ف ٱرضِ فَينظُروا۟ كيف كانَ عٰقبةُ ٱلَّذِين من قَبلهِم وكانُوا۟

ف ٰتِ وٰومٱلس ف ۢءَن شۥ مهجِزعيل هانَ ٱلا كمةًۭ ۚ وقُو منْهشَدَّ ما

ٱرضِ ۚ انَّهۥ كانَ عليمۭا قَدِيرۭا
کیا انوں نے زمین میں کبھ سیر نیں ک تاکہ دیھتے کہ جو لوگ ان سے پلے تھے ان کا انجام کیا ہوا حالانہ وہ ان
سے قوت میں بت زیادہ تھے۔ اور خدا ایسا نیں کہ آسمانوں اور زمین میں کوئ چیز اس کو عاجز کرسے۔ وہ علم والا

(اور) قدرت والا ہے

45

مهرّخون يَٰلو ۢةآبن دا مرِهظَه َلكَ عا تَروا۟ مبسا كبِم ٱلنَّاس هذُ ٱلاخوي لَوو

الَ اجلۢ مسمۭ ۖ فَاذَا جآء اجلُهم فَانَّ ٱله كانَ بِعبادِهۦ بصيرۢا
اور اگر خدا لوگوں کو ان کے اعمال کے سبب پڑنے لتا۔ تو روئے زمین پر ای چلنے پھرنے والے کو نہ چھوڑتا۔ لین

وہ ان کو ای وقت مقرر ت ملت دیئے جاتا ہے۔ سو جب ان کا وقت آجائے گا تو (ان کے اعمال کا بدلہ دے گا) خدا
تو اپنے بندوں کو دیھ را ہے

Yaseen

1

يس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
سی



2

يمانِ ٱلْحءٱلْقُرو
قسم ہے قرآن ک جو حمت سے بھرا ہوا ہے

3

ينلسرٱلْم ننَّكَ لَما
اے محمدصلى الله عليه وسلم) بےش تم پیغمبروں میں سے ہو

4

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلع
سیدھے رستے پر

5

يمحزِيزِ ٱلرٱلْع تَنزِيل
یہ خدائے) غالب (اور) مربان نے نازل کیا ہے

6

لتُنذِر قَومۭا مآ انذِر ءابآوهم فَهم غَٰفلُونَ
تاکہ تم ان لوگوں کو جن کے باپ دادا کو متنبہ نیں کیا گیا تھا متنبہ کردو وہ غفلت میں پڑے ہوئے یں

7

لَقَدْ حق ٱلْقَول علَ اكثَرِهم فَهم  يومنُونَ
ان میں سے اکثر پر (خدا ک) بات پوری ہوچ ہے سو وہ ایمان نیں لائیں گے

8

انَّا جعلْنَا ف اعنَٰقهِم اغْلَٰلًۭا فَهِ الَ ٱذْقَانِ فَهم مقْمحونَ
ہم نے ان ک گردنوں میں طوق ڈال رکھے یں اور وہ ٹھوڑیوں ت (پھنسے ہوئے یں) تو ان کے سر اُلل رہے یں

9

وجعلْنَا منۢ بين ايدِيهِم سدۭا ومن خَلْفهِم سدۭا فَاغْشَينَٰهم فَهم  يبصرونَ
اور ہم نے ان کے آگے بھ دیوار بنا دی اور ان کے پیچھے بھ۔ پھر ان پر پردہ ڈال دیا تو یہ دیھ نیں ستے



10

وسوآء علَيهِم ءانذَرتَهم ام لَم تُنذِرهم  يومنُونَ
اور تم ان کو نصیحت کرو یا نہ کرو ان کے لئے برابر ہے وہ ایمان نیں لانے کے

11

انَّما تُنذِر من ٱتَّبع ٱلذِّكر وخَش ٱلرحمٰن بِٱلْغَيبِ ۖ فَبشّره بِمغْفرةۢ واجرٍۢ

رِيمك
تم تو صرف اس شخص کو نصیحت کرستے ہو جو نصیحت ک پیروی کرے اور خدا سے غائبانہ ڈرے سو اس کو

مغفرت اور بڑے ثواب ک بشارت سنا دو

12

ف نَٰهيصحا ءَش لكو ۚ مهاثَٰرءوا۟ وا قَدَّمم تُبَنو َتوٱلْم نُح ننَّا نَحا

ۢبِينم ۢامما
بےش ہم مردوں کو زندہ کریں گے اور جو کچھ وہ آگے بھیج چے اور (جو) ان کے نشان پیچھے رہ گئے ہم ان کو

قلمبند کرلیتے یں۔ اور ر چیز کو ہم نے کتاب روشن (یعن لوح محفوظ) میں لھ رکھا ہے۔

13

وٱضرِب لَهم مثًَ اصحٰب ٱلْقَرية اذْ جآءها ٱلْمرسلُونَ
اور ان سے گاؤں والوں کا قصہ بیان کرو جب ان کے پاس پیغمبر آئے

14

اذْ ارسلْنَآ الَيهِم ٱثْنَين فَذَّبوهما فَعززْنَا بِثَالثٍۢ فَقَالُوا۟ انَّآ الَيم مرسلُونَ
(یعن) جب ہم نے ان ک طرف دو (پیغمبر) بھیجے تو انوں نے ان کو جھٹلایا۔ پھر ہم نے تیسرے سے تقویت دی تو

انوں نے کا کہ ہم تماری طرف پیغمبر ہو کر آئے یں

15

قَالُوا۟ مآ انتُم ا بشَرۭ مثْلُنَا ومآ انزل ٱلرحمٰن من شَء انْ انتُم ا تَذِبونَ
وہ بولے کہ تم (اور کچھ) نیں مر ہماری طرح کے آدم (ہو) اور خدا نے کوئ چیز نازل نیں ک تم محض جھوٹ

بولتے ہو



16

قَالُوا۟ ربنَا يعلَم انَّآ الَيم لَمرسلُونَ
انوں نے کا کہ ہمارا پروردگار جانتا ہے کہ ہم تماری طرف (پیغام دے کر) بھیجے گئے یں

17

بِينلَٰغُ ٱلْمٱلْب نَآ الَيا عمو
اور ہمارے ذمے تو صاف صاف پنچا دینا ہے اور بس

18

ۭيملا ذَابنَّا عم مَّنسملَيو مَّنمجوا۟ لَنَرتَنتَه ن لَّملَئ ۖ مِنَا برنَّا تَطَيا۟ اقَالُو
وہ بولے کہ ہم تم کو نامبارک سمجھتے یں۔ اگر تم باز نہ آؤ گے تو ہم تمیں سنسار کردیں گے اور تم کو ہم سے دکھ

دینے والا عذاب پنچے گا

19

قَالُوا۟ طَئركم معم ۚ ائن ذُكرتُم ۚ بل انتُم قَومۭ مسرِفُونَ
انوں نے کا کہ تماری نحوست تمارے ساتھ ہے۔ کیا اس لئے کہ تم کو نصیحت ک گئ۔ بلہ تم ایسے لوگ ہو جو

حد سے تجاوز کر گئے ہو

20

ينلسروا۟ ٱلْمٱتَّبِع مٰقَوي قَال عسي ۭلجر دِينَةا ٱلْمقْصا نم آءجو
اور شر کے پرلے کنارے سے ای آدم دوڑتا ہوا آیا کنے لا کہ اے میری قوم پیغمبروں کے پیچھے چلو

21

ٱتَّبِعوا۟ من  يسـلُم اجرۭا وهم مهتَدُونَ
ایسوں کے جو تم سے صلہ نیں مانتے اور وہ سیدھے رستے پر یں

22

وما ل  اعبدُ ٱلَّذِى فَطَرن والَيه تُرجعونَ
اور مجھے کیا ہے میں اس ک پرستش نہ کروں جس نے مجھے پیدا کیا اور اس ک طرف تم کو لوٹ کر جانا ہے
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ۭا وـشَي متُهشَفَٰع ّنع تُغْن  ٍۢربِض ٰنمحنِ ٱلررِدن يةً اهالۦٓ ءهونن دذُ متَّخاء

ينقذُونِ
کیا میں ان کو چھوڑ کر اوروں کو معبود بناؤں؟ اگر خدا میرے حق میں نقصان کرنا چاہے تو ان ک سفارش مجھے کچھ

بھ فائدہ نہ دے سے اور نہ وہ مجھ کو چھڑا ہ سیں

24

بِينم ۢلَٰلض ذًۭا لَّفا ّنا
تب تو میں صریح گمراہ میں مبتلا ہوگیا

25

انّ ءامنت بِربِم فَٱسمعونِ
میں تمارے پروردگار پر ایمان لایا ہوں سو میری بات سن رکھو

26

قيل ٱدخُل ٱلْجنَّةَ ۖ قَال يٰلَيت قَوم يعلَمونَ
حم ہوا کہ بشت میں داخل ہوجا۔ بولا کاش! میری قوم کو خبر ہو

27

ينمرٱلْم نم لَنعجو ِبر ل ا غَفَربِم
کہ خدا نے مجھے بخش دیا اور عزت والوں میں کیا
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